WOWA Tati (Hazarrudi), by Raheleh Izadifar
Text G — Hazarrudi_memories_14
speaker 01 (male, 74)
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¢ema rusta jor malla ve

alan jor malla miyajem

mesan ay qabre haji seyed vasi haste
imamzadaye

bera de ministemane

zemestana bera de zendegiya mikardemane
bera ¢ema hazarrude mesan kolli ja berae ve

kolliyagan jor malla ve

zemestana de bera de mimandemane
tabestana de ku¢ mikardemane yeylaq
baziy ademan mesan i hazarrua de tike tika
ve

am mesan paiz ke mivve

kuc mikardese misim mesan astakul ya
harnaba

bazi jaha mesan ziyad bera de
mimandemane

qatere xena asbe xena xare xena mesan raft
o amad mikardemane

di masin vasile nevve hicci
bale ¢arvedari mikardemane
misiman gilan meselan zanjan qatre xena

mesan misiman bera de

berenj miyordimane

panir mivardemane

bera de mixrutemane

alus miyordimane

gilana de miyordimane

biya de estefade mikame zemestana de
mivardemane badim

mivardeme zanjan-e

mixrutemane

zoqal mivarim alus

Somal-a de gilana de miyordimane
masula de mivardemane zanjan qatere xena
mixrutemane

bale cema zendegi bera de ve
badan bera de ama kuc beka

i pan $is nefar kuc bekarde

bese astakul

bera de ke ¢aq akardese

zendegi yavas yavas mardom besa
ama ji beSiman

ama ke besiman

Our village was in the upper neighborhood
Now we call (it) upper neighborhood

For example, Haji Seyyed Vase’s grave is there
There is an Imamzade

We sat there

We lived there in winter

For example, the general place of our Hazarrud
was there

The general places were in the upper
neighborhood

We stayed there in winter

In summer we migrated to the countryside

For example, some people, Hazarrud was
some pieces

For example, when it was autumn

For example, they migrated and went to
Astakul or HarunAbad

For example, we stayed in some places there

For example, we went and came with mule and
horse and donkey

There was no car and devices anymore
Yes, we did animal husbandary

For example, we went to Gilan and Zanjan on
mule

For example, we went there

We brought rice

We took cheese

We sold (it) there

We brought coal

We brought from Gilan

We used (it) here in winter

We took to the other side

We took (it) to Zanjan

We sold (it) there

We took coal

We brought from North, from Gilan

We took on mule from Masule to Zanjan
We sold

Yes, our life was there

Then we migrated from there

Afive or six persons migrated

They went to Astakul

They made house there

Life, people went little by little

We went too

When we went
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Seme vir adere

az xorda vim

bale ama ceme de gela bera biya de jor malla
de bemba

ivi acemena de pilla tar ve

ivi cemena de xorda tar

i ruza de bembardemane

bembardeman

i ruza de fot bekardesane

ama besiman astakul

cemen pe xoda biyamorz bera de ke ¢aq
amikardese hoste ra

i nafar hamsaya dardemane be name seyd
hasem

xodas biyamorze o miyaye

Cemen piye xena komakes mika yavas yavas
az xorda vim

nimitanesim kar bekarem

bale bera de cema ra ke ¢aq akardese
Cemen pe bera de i zamin-i begardese
zamin=am i hayna arzes nedardese diye
zamin feravan ve ay moqa

bera de yavas yavas abad=es mika
raz=es miga

gandem mikarest

i ruz az=o cemen pe bera de kar
mikardemane

a=ji ay var yavas yavas komak=em mika
xordayaregim

Cemen i amme dardeme pira xa amme

u bame bera de

dad aka

vatese

babolla cemen mozde beda

este ra i xu bera viya

eSte ra i bera viya

az nimitaneseme

Ci bevajeme ajo

cemen pe xoda biyamorz vatese

ke xob bevaj ay

iSi ye boz bedame asema

ha bale

You remember

| was child

Yes, my two brothers died here in upper
neighborhood

One was older than me

One (was) younger than me

They died in one day

They died

They died in one day

We went to Astakul

My father, may God forgive him, made a house
for himself there

We had a neighbor called Seyyed Hashem

May God forgive him, he came

He helped my father little by little

I was a child

| couldn’t work

Yes, he was making a house for us there
My father bought a land there

Land didn’t have any such value either
Land was abundant at that time

He cultivated there little by little

He took a garden

He planted wheat

One day, | and my father were working there

Little by little I helped him too

With my childhood

| had an aunt, father’s sister

She came there

She shouted

She said

Babolla! Give me a gift (for good news)!
There is a brother for you

There is a brother for you

I didn’t know

What to say to her

My father, may God forgive him, said
That well, tell her

| give a goat to you

Yes, yes
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